
OPTIMA/JPOINT HANDGUN MOUNTS - EGW OPTIMA/JP MOUNT FOR
SIG P220-229

EGW Optima/JPoint/Delta Point Mount. Simply remove the rear sight on your gun
and replace it with the EGW mount in order to mount your Optima, J-Point or
Delta Point red-dot sight. No alterations are required.  You can take our mount off
and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.

Attributes

Name: EGW OPTIMA/JP MOUNT FOR SIG P220-229
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000351
Mfr. No.: 49415
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: -
Model: P226,P228,P224,P225,P227,P229,P220
Model Number: -
Delivery weight: 0.017kg
UPC: 841370107209

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die EGW Optima/JPoint
Handgun Mount

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Optima/JPoint/Delta Point Halterung für deine Sig Sauer HandgunModelle P220,
P225, P226, P228, P229, P224 und P227 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Nutzung deines Produkts gemäß der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe diese Sicherheitsanweisungen, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass die Halterung mit deinem spezifischen HandgunModell kompatibel ist.
Überprüfe das Produkt auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor du es installierst.
Halte die Halterung und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsgatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du versuchst, die Halterung zu installieren oder zu
entfernen.
Modifiziere die Halterung oder deine Feuerwaffe nicht in einer Weise, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnte.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Verwende nur das bereitgestellte Montagematerial, um die Halterung zu sichern.
Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Festigkeit und Stabilität vor der Nutzung.
Wenn du Probleme mit der Halterung hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und das bereitgestellte Montagematerial.

Entfernen der Kimme

Entferne vorsichtig die Kimme von deiner Handfeuerwaffe, indem du die Anweisungen des Herstellers
befolgst.
Bewahre die Kimme an einem sicheren Ort auf, falls du sie in Zukunft wieder verwenden möchtest.

Installation der EGW Halterung

Richte die EGW Halterung mit den Montagebohrungen an deiner Handfeuerwaffe aus.
Sichere die Halterung mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß
festgezogen sind.

Montieren des RedDotVisiers

Befolge die spezifischen Anweisungen für dein RedDotVisier, um es sicher an der EGW Halterung zu
befestigen.
Stelle sicher, dass das Visier richtig ausgerichtet ist, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe nach der Installation, ob die Halterung und das Visier sicher sind.
Teste die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktionalität zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird, entsorge es umweltfreundlich und gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur EGW Optima/JPoint Handgun Mount, konsultiere bitte die SupportRessourcen des
Herstellers. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für eine sichere Nutzung und Installation zu haben.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
für uns höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for EGW Optima/JPoint
Handgun Mount

Introduction
Thank you for choosing the EGW Optima/JPoint/Delta Point Mount for your Sig Sauer handgun models P220, P225,
P226, P228, P229, P224, and P227. This guide provides essential safety instructions to ensure the proper and safe
use of your product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand these safety instructions before using the product.
Ensure that the mount is compatible with your specific handgun model.
Inspect the product for any visible damage or defects before installation.
Keep the mount and all related components out of reach of children.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is unloaded before attempting to install or remove the mount.
Do not modify the mount or your firearm in any way that could affect safety.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Use only the provided mounting hardware to secure the mount.
Regularly check the mount for tightness and stability before use.
If you experience any issues with the mount, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary tools and the provided mounting hardware.

Removing the Rear Sight

Carefully remove the rear sight from your handgun, following the manufacturer's instructions.
Keep the rear sight in a safe place for potential future use.

Installing the EGW Mount

Align the EGW mount with the mounting holes on your handgun.
Secure the mount using the provided screws and ensure they are tightened properly.

Mounting the RedDot Sight

Follow the specific instructions for your reddot sight to attach it securely to the EGW mount.
Make sure the sight is properly aligned for accurate aiming.

Final Checks

After installation, doublecheck that the mount and sight are secure.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use, dispose of it in a manner that is environmentally friendly and complies with
local waste disposal guidelines.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the EGW Optima/JPoint Handgun Mount, please refer to the manufacturer's
support resources. It is important to have access to assistance for safe usage and installation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Pistola EGW Optima/JPoint

Introducción
Gracias por elegir el Montaje EGW Optima/JPoint/Delta Point para tus modelos de pistola Sig Sauer P220, P225,
P226, P228, P229, P224 y P227. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso
correcto y seguro de tu producto en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende estas instrucciones de seguridad antes de usar el producto.
Asegúrate de que el montaje sea compatible con tu modelo específico de pistola.
Inspecciona el producto para detectar cualquier daño o defecto visible antes de la instalación.
Mantén el montaje y todos los componentes relacionados fuera del alcance de los niños.
Reporta cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de intentar instalar o quitar el montaje.
No modifiques el montaje ni tu arma de fuego de ninguna manera que pueda afectar la seguridad.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Usa únicamente el hardware de montaje proporcionado para asegurar el montaje.
Revisa regularmente el montaje para verificar su ajuste y estabilidad antes de usarlo.
Si experimentas algún problema con el montaje, cesa su uso de inmediato y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una condición segura.
Reúne todas las herramientas necesarias y el hardware de montaje proporcionado.

Retirar la Mira Trasera

Retira cuidadosamente la mira trasera de tu pistola, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Guarda la mira trasera en un lugar seguro para un posible uso futuro.

Instalación del Montaje EGW

Alinea el montaje EGW con los agujeros de montaje en tu pistola.
Asegura el montaje utilizando los tornillos proporcionados y asegúrate de que estén bien apretados.

Montaje de la Mira RedDot

Sigue las instrucciones específicas para tu mira reddot para adjuntarla de forma segura al montaje
EGW.
Asegúrate de que la mira esté correctamente alineada para una puntería precisa.

Comprobaciones Finales

Después de la instalación, verifica que el montaje y la mira estén seguros.
Prueba el arma en un entorno seguro para asegurar su correcto funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no está en uso, deséchalo de una manera que sea amigable con el medio ambiente y
cumpla con las pautas locales de eliminación de desechos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Montaje de Pistola EGW Optima/JPoint, consulta los recursos de
soporte del fabricante. Es importante tener acceso a asistencia para un uso e instalación seguros.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima
prioridad.
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Guide de sécurité pour le montage EGW
Optima/JPoint

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage EGW Optima/JPoint/Delta Point pour votre arme de poing Sig Sauer modèles P220,
P225, P226, P228, P229, P224 et P227. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation correcte et sécurisée de votre produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
de l'UE (GPSR).

Directives de sécurité générales
Lisez toujours et comprenez ces instructions de sécurité avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le montage est compatible avec votre modèle d'arme de poing spécifique.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut visible avant l'installation.
Gardez le montage et tous les composants associés hors de portée des enfants.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'essayer d'installer ou de retirer le montage.
Ne modifiez pas le montage ou votre arme à feu de manière à affecter la sécurité.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Utilisez uniquement le matériel de montage fourni pour sécuriser le montage.
Vérifiez régulièrement que le montage est bien serré et stable avant utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes avec le montage, cessez immédiatement de l'utiliser et consultez un
armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en sécurité.
Rassemblez tous les outils nécessaires et le matériel de montage fourni.

Retrait de la hausse arrière

Retirez soigneusement la hausse arrière de votre arme de poing, en suivant les instructions du
fabricant.
Conservez la hausse arrière dans un endroit sûr pour une utilisation future éventuelle.

Installation du montage EGW

Alignez le montage EGW avec les trous de montage sur votre arme de poing.
Fixez le montage à l'aide des vis fournies et assurezvous qu'elles sont correctement serrées.

Montage du viseur point rouge

Suivez les instructions spécifiques de votre viseur point rouge pour l'attacher solidement au montage
EGW.
Assurezvous que le viseur est correctement aligné pour une visée précise.

Vérifications finales

Après l'installation, vérifiez à nouveau que le montage et le viseur sont sécurisés.
Testez l'arme dans un environnement sûr pour garantir son bon fonctionnement.

Instructions de disposition



Éliminez tout matériau d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisé, éliminezle d'une manière respectueuse de l'environnement et conforme aux
directives locales de gestion des déchets.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le montage EGW Optima/JPoint, veuillez vous référer aux
ressources de support du fabricant. Il est important d'avoir accès à une assistance pour une utilisation et une
installation sécurisées.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
EGW Optima/JPoint

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio EGW Optima/JPoint/Delta Point per i modelli di pistola Sig Sauer P220, P225,
P226, P228, P229, P224 e P227. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto.
Assicurati che il montaggio sia compatibile con il tuo specifico modello di pistola.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'installazione.
Tieni il montaggio e tutti i componenti correlati fuori dalla portata dei bambini.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza attraverso la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di tentare di installare o rimuovere il montaggio.
Non modificare il montaggio o la tua arma in alcun modo che possa influire sulla sicurezza.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Utilizza solo l'hardware di montaggio fornito per fissare il montaggio.
Controlla regolarmente il montaggio per verificare la solidità e la stabilità prima dell'uso.
Se riscontri problemi con il montaggio, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la tua arma sia scarica e in una condizione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti necessari e l'hardware di montaggio fornito.

Rimozione del Mirino Posteriore

Rimuovi con attenzione il mirino posteriore dalla tua pistola, seguendo le istruzioni del produttore.
Tieni il mirino posteriore in un luogo sicuro per un eventuale utilizzo futuro.

Installazione del Montaggio EGW

Allinea il montaggio EGW con i fori di montaggio sulla tua pistola.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite e assicurati che siano ben serrate.

Montaggio del Punto Rosso

Segui le istruzioni specifiche per il tuo punto rosso per attaccarlo in modo sicuro al montaggio EGW.
Assicurati che il punto sia correttamente allineato per una mira accurata.

Controlli Finali

Dopo l'installazione, ricontrolla che il montaggio e il punto siano sicuri.
Testa l'arma in un ambiente sicuro per garantire il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più in uso, smaltiscilo in modo ecologico e in conformità con le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Montaggio EGW Optima/JPoint, ti preghiamo di fare
riferimento alle risorse di supporto del produttore. È importante avere accesso a assistenza per un uso e
un'installazione sicuri.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità.
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Turvallisuusohjeet EGW Optima/JPoint
kiväärikiinnikkeelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Optima/JPoint/Delta Point kiinnikkeen Sig Sauer kivääriisi, mallille P220, P225, P226, P228,
P229, P224 ja P227. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen ja
turvallisen käytön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä nämä turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kiinnike on yhteensopiva tietyn kiväärimallisi kanssa.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Pidä kiinnike ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteiden takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen kiinnikkeen asentamista tai poistamista.
Älä muokkaa kiinnikettä tai asetta millään tavalla, mikä voisi vaikuttaa turvallisuuteen.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Käytä vain mukana toimitettuja kiinnitysosat kiinnikkeen turvalliseen asentamiseen.
Tarkista säännöllisesti kiinnikkeen tiukkuus ja vakaus ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia kiinnikkeen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja mukana toimitetut kiinnitysosat.

Takana olevan näkökohdan poistaminen

Poista varovasti takanäkö aseestasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä takanäkö turvallisessa paikassa mahdollista tulevaa käyttöä varten.

EGWkiinnikkeen asentaminen

Kohdista EGWkiinnike aseen kiinnitysreikiin.
Kiinnitä kiinnike mukana toimitetuilla ruuveilla ja varmista, että ne ovat tiukasti kiinni.

Punapisteen asentaminen

Noudata punapisteesi erityisiä ohjeita kiinnittääksesi sen turvallisesti EGWkiinnikkeeseen.
Varmista, että näky on oikein kohdistettu tarkkaa tähtäystä varten.

Lopputarkastukset

Asennuksen jälkeen tarkista, että kiinnike ja näky ovat turvallisesti kiinni.
Testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sen toimivuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuotetta ei enää käytetä, hävitä se ympäristöystävällisellä tavalla ja paikallisten jätteiden
hävittämisohjeiden mukaisesti.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW Optima/JPoint kiväärikiinnikkeen käytöstä, viittaa valmistajan
tukiresursseihin. On tärkeää, että sinulla on pääsy apuun turvallista käyttöä ja asennusta varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen
tärkeää.
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Bezpečnostní pokyny pro montáž EGW Optima/JPoint
na ruční zbraň

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili montáž EGW Optima/JPoint/Delta Point pro vaše modely ručních zbraní Sig Sauer P220,
P225, P226, P228, P229, P224 a P227. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí
správné a bezpečné použití vašeho výrobku v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte tyto bezpečnostní pokyny před použitím výrobku.
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaším konkrétním modelem ruční zbraně.
Před instalací zkontrolujte výrobek na viditelné poškození nebo vady.
Udržujte montáž a všechny související komponenty mimo dosah dětí.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků a bezpečnostní informace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá před pokusem o instalaci nebo odstranění montáže.
Neměňte montáž ani vaši zbraň jakýmikoliv způsoby, které by mohly ovlivnit bezpečnost.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Používejte pouze dodané montážní příslušenství k upevnění montáže.
Pravidelně kontrolujte montáž na těsnost a stabilitu před použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montáží, okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného
zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a dodané montážní příslušenství.

Odstranění zadního mířidla

Opatrně odstraňte zadní mířidlo z vaší ruční zbraně podle pokynů výrobce.
Uložte zadní mířidlo na bezpečné místo pro případné budoucí použití.

Instalace montáže EGW

Zarovnejte montáž EGW s montážními otvory na vaší zbrani.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že jsou správně utažené.

Montáž kolimátoru

Postupujte podle konkrétních pokynů pro váš kolimátor, abyste ho bezpečně připevnili k montáži EGW.
Ujistěte se, že je kolimátor správně zarovnaný pro přesné zaměřování.

Závěrečné kontroly

Po instalaci znovu zkontrolujte, že montáž a kolimátor jsou bezpečné.
Otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud výrobek již není používán, likvidujte ho způsobem, který je šetrný k životnímu prostředí a splňuje místní
pokyny pro likvidaci odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se montáže EGW Optima/JPoint se prosím obraťte na podpůrné zdroje
výrobce. Je důležité mít přístup k pomoci pro bezpečné používání a instalaci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
nejvyšší prioritou.


